Уважаемые представители финно-угорских народов России и все, кто интересуется языком и культурой национальных меньшинств!
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Фото: www.booksfromfinland.fi, cdon.fi, www.vantaanlauri.fi.

Институт Финляндии в Санкт-Петербурге приглашает вас принять участие в мастер-классе «КАК СОХРАНИТЬ ЯЗЫК И КУЛЬТУРУ НАЦИОНАЛЬНЫХ МЕНЬШИНСТВ?», который пройдет в рамках проекта «ФИНСКИЙ В ЖИВОМ ОБЩЕНИИ» 12-13.09.2014 по адресу Институт Финляндии в Санкт-Петербурге, ул. Б. Конюшенная, 8, 3 этаж.
Во время работы уникального мастер-класса участники познакомятся с культурой саамов-оленеводов. Ведущие мероприятия Леена и Оула А. Валкеапяа расскажут о среде проживания саамов-оленеводов, о саамском языке и йойке ‒ традиционном песнопении саамов. Леена и Оула А. Валкеапяа живут и работают в коммуне Энонтекиё финской провинции Лапландия. Оула А. Валкеапяа продолжает саамскую оленеводческую традицию. Художник и исследователь Леена Валкеапяа работает в основном создавая тексты. Ее колонка регулярно выходит в северносаамской газете Lapin Kansa (Народ Лапландии).  

Будни супругов во многом связаны с явлениями природы. В частности, снег и ветер определяют события будничной жизни. Супруги задокументировали характер явлений, относящихся к их среде проживания, с помощью фотокамеры и запечатлели смыслы будничных вещей в различных медиа, например, в смс-сообщениях. Результатом их сотрудничества стала докторская диссертация Леены Валкеапяа по специальности «Искусствоведение» Luonnossa, vuoropuhelua Nils-Aslak Valkeapään tuotannon kanssa («На природе, диалог с творчеством Нильса-Аслака Валкеапяа») (2011). Эпиграфом к книге служит цитата из произведения центрального саамского поэта, исполнителя йойка и известного деятеля по продвижению саамской культуры Нильса-Аслака Валкеапяа (1943-2001): «Все это ‒ мой дом/ эти фьорды реки озера/ эти морозы солнце бури» (1979). Ветер, олень, время, огонь, человек ‒ связь живущего с оленями на лоне природы человека с простыми элементами жизни остается прямой и по сей день. Объектом концентрирующегося на творческом мышлении исследования является среда обитания, нераздельно связанная с природой коммуны Энонтекиё финской провинции Лапландия. Валкеапяа исследует этот мир, вводя в беседу различные тексты: поэзию Нильса-Аслака Валкеапяа, размышления своего супруга-оленевода Оула А. Валкеапяа, а также цитаты из произведения шведского саама Юхана Тури Kertomus saamelaisista («Рассказ о саамах») (1979), вышедшего на саамском языке в 1910 г. (Muitalus sámiid birra). В беседе трех разных рассказчиков можно обнаружить общий опыт. Все герои исследования ‒ саамы. Общая для них практическая жизнь и культурная традиция называются в исследовании оленьей жизнью (poroelämä). В центре научной работы Леены Валкеапяа находится диалогическая форма, в которой образ мышления Оула А. Валкеапяа и образ мышления самого автора исследования создают вместе дискурсивное пространство. Наблюдения Леены Валкеяпяа особенно интересны тем, что их автор, с одной стороны, является приехавшим в Лапландию художником-исследователем, а с другой ‒ сама относится к саамскому сообществу, будучи женой оленевода. Книга проиллюстрирована фотографиями и автобиографическими рисунками матери Нильса-Аслака Валкеапяа Сусанны. Издание будет представлено участникам во время работы мастер-класса.

Сознательное размышление над смыслами традиционного уклада жизни саамов-оленеводов, документирование и идентификация явлений обнаруживают специфический взгляд на мир, обусловленный уникальным образом жизни, и демонстрируют культурные значения как живую действительность. Связь образа жизни с традицией и природой поддерживает многообразие форм жизненного уклада и сохраняет тесный диалог между человеком и природой. 

Леену и Оула А. Валкеапяа интересуют возможности творческого мышления в условиях будничной и иногда очень суровой арктической среды обитания. Будни и искусство переплетаются в работе супругов таким образом, что наполняющие повседневную жизнь события осмысливаются также и в другом измерении ‒ в словах или визуальных изображениях. Так диалог расширяется в сторону публики.                    
Мастер-класс продлится два дня, и каждый раз мероприятие будет начинаться с теоретической вводной части. В пятницу участники познакомятся с лексикой, которая обозначает оленя в саамском языке. В субботу ведущие представят саамские слова, связанные с понятием «снег», и расскажут о многогранности значений этого понятия в своем языке. Они уделят особое внимание специфическим сферам функционирования саамского языка и той повседневной действительности, в которой язык живет на практике.
Программа

Пятница 12.09 с 16.00 до 20.00

16.00-17.00

Вводная часть: знакомство со средой проживания саамов-оленеводов коммуны Энонтекиё финской провинции Лапландия. Докладчик: Леена Валкеапяа.

· практический жизненный уклад и его особенные черты: жизнь с оленями

· ландшафт

17.00-17.30

Олень в северносаамском языке. Докладчик: Оула А. Валкеапяа

· лексика, обозначающая оленя, и изображения оленей

· единение оленя и человека как личный опыт

Перерыв

18.00-19.00

Йойк ‒ народное песнопение саамов. Докладчик: Оула А. Валкеапяа

· традиция йойка

· новые формы йойка

· обсуждение с аудиторией

· обмен опытом посредством сочинения йойка

· совместное музицирование

19.00

Просмотр документального фильма ”Siellä niin monta maailmaa” («Там так много миров»), 2004, 30 мин. Режиссер Леена Валкеапяа.

Обсуждение

Суббота 13.9 с 10.00 до 16.00

10.00-11.00

Продолжение темы: знакомство со средой проживания саамов-оленеводов коммуны Энонтекиё финской провинции Лапландия. Докладчик: Леена Валкеапяа.

11.30

Снег в северносаамском языке. Докладчик: Оула А. Валкеапяа

· лексика, обозначающая снег, и изображения снега

· единение снега и человека как личный опыт
12.30-13.30

Продолжение темы: Йойк ‒ народное песнопение саамов. Докладчик: Оула А. Валкеапяа

Перерыв

14.00-14.30

Просмотр документального фильма ”Siellä niin monta maailmaa” («Там так много миров»), 2004, 30 мин

14.30

Возможность присоединиться к работе мастер-класса переводчиков. Ведущая: Элеонора Иоффе. Адрес: Институт Финляндии в Санкт-Петербурге, ул. Б. Конюшенная, 8, ауд. А 001 (цокольный этаж). 
Условия участия
Для участия в мастер-классе «КАК СОХРАНИТЬ ЯЗЫК И КУЛЬТУРУ НАЦИОНАЛЬНЫХ МЕНЬШИНСТВ?» необходимо отправить до 10.09.2014 составленную в свободной форме заявку координатору проекта Ярославе Новиковой: ya.novikova@inbox.ru
Участие в проекте бесплатное. Институт Финляндии в Санкт-Петербурге не оплачивает расходы на транспорт и проживание иногородних участников.

Информация о предыдущих семинарах проекта «ФИНСКИЙ В ЖИВОМ ОБЩЕНИИ»:

http://www.instfin.ru/ru/projects/kieli
http://vk.com/album-326575_180847643
